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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

P O L IT IC A  E X T E R N Ă
Presa bulgară.

A1IR din 3 August publică, sub titlul: „Relaţiunile 
româno-bulgare“ , următorul articol:

„Negocierile cu vecina noastră din Nord au fost re
luate. Se caută o soluţie a chestiunilor litigioase. Ele sunt 
mari şi mici. Unii gândesc şi alţii spun că soluţia lor va 
aduce o ameliorare în raporturi şi o apropiere între am
bele State, care — ceea ce nu trebue uitat — sunt vecine. 
In această direcţie, se poate spune că şi unii şi alţii îşi 
fac iluzii.

„Nu soluţia chestiunilor litigioase va ameliora rela
ţiunile, ci ameliorarea celor din urmă şi dorul de înţe
legere a tuturor care vor aduce soluţia acestor chestiuni. 
Exemplul ameliorării relaţiunilor noastre cu Iugoslavia 
este elocvent şi decisiv. In cazul de faţă, negocierile cu 
România sunt lente, aspiraţiunilie mari, iar cererile irea
lizabile, fiindcă ele pornesc dintr’u'n punct de vedere 
diplomatic, căruia îi lipsesc consideraţi unile politice şi 
de Stat. Observăm cu regret că pe când se duc tratative 
la Sofia, în România presa naţionalistă continuă cam
pania ei împotriva minorităţii bulgare şi împotriva „per
secutărilor Românilor în Bulgaria11, iar în Cadrilater 
se continuă de a ameninţa cu schimbul populaţiunii mi
noritare. In afară de aceasta, minoritatea română din 
Bulgaria creşte mereu în imaginaţia presei naţionale ro
mâne şi ajunge la proporţiuni fantastice: mai mult de 
„o sută de mii de Români11 în vailea Dunării şi a Timo- 
cului, şi mai mult de „cincizeci de mii de Români11 în 
\alea Strmmei sunt „persecutaţi şi turburaţi11.

„Având în vedere atitudinea de încredere rară a presei 
bulgare, a societăţii şi a guvernului faţă de relaţiunile 
noastre eu România, cât şi dorinţa de coprehensiune cu 
această ţară, trebue să subliniem că, cu un mijloc special 
guvernul român complică mult negocierile. Noi relevăm 
acest mijloc special, deoarece ştim foarte bine că guvernul 
român actual este în stare nu numai să oprească această 
inutilă campanie de presă, ci să reţină şi diferitele mă
suri şoviniste care ameninţă populaiţiunea din Cadrilater. 
Guvernul, nu numai că n ’a făcuit aceasta, dar a prorogat 
şi legea asupra Doborgei Noi, lege care înseamnă o lovi
tură teribilă împotriva vieţii economice a populaţiei bul
gare. din Cadrilater, pe când Românii dela noi, cât de 
puţini ar fi, se bucură de egalitate politică şi economică.

„Subliniem că suntem departe de a ne gândi la dis
cutarea acestor chestiuni care privesc aceste două ţări. 
Noi vrem să constatăm că negocierile pe cale diplomatică 
nu vor duce la înţelegerea dorită şi la comprehensiune. 
Acolo unde două ţări vecine au de aranjat chestiuni vi
tale, intervenţia diplomaţiei nu este suficientă Este nevoie 
de un alt procedeu mai larg. Oamenii de Stat ai României 
au la îndemână acest procedeu şi noi ştim cât de bine 
l-au mânuit, cu privire lia ameliorarea relaţiunilor lor cu 
un alt vecin, nemulţumindu-se numai cu negocieri diplo
matice. Ultimele luni au schimbat mult politica internă 
şi externă a Statelor europene. NT uite alianţe vechi n ’au 
rămas decât castele de hârtie, oamenii de Stat români 
ştiu aceasta foarte bine, politica lor este suplă şi ştie să 
se adaptez'e împrejurărilor şi posibilităţilor noi.

„Nu ne îndoim nicio clipă de aptitudinele diplomatice, 
nici de posibilităţilor oamenilor de iStat români şi credem 
că, având în vedere punctul pe care se găseşte actual

mente politica externă a. României, aceasta din urmă va 
examina în viitor relaţiunile şi apropierea româno-bul- 
gară, nu numai pe cale diplomatică, pentru un oarecare 
timp şi în vederea unei alianţe pe hârtie, ci cu un avânt 
politic larg, căutând şi găsind o soluţie durabilă şi reu
şită pentru viitor, soluţie indispensabilă pentru ambele 
ţări11.

E C O N O M IE  ŞI F IN A N Ţ E
Presa elveţiană.

JOURNAL DES NATIONS, clin 5 Augvpt, publică 
următoarele:

„După o statistică a ministerului de comerţ român, 
Cehoslovacia importă anual un contingent de vinuri, 
care se ridică până la 7—8 milioane de litri. Or parti
ciparea României al acest import cehoslovac nu este de
cât de 155.000 litri (cam 2% ). Cum vinul românesc este 
apreciat în Cehoslovacia, d. Sassu, ministrul de agri
cultură român, a hotărît să înceapă în Cehoslovacia o 
campanie de propagandă pentru vinurile româneşti. 
S ’a hotărît: 1) să se organizeze în Cehoslovacia, chiar 
din toamna1 aceasta, expoziţii de produse agricole, mai 
ales de fructe şi de vinuri româneşti; 2) să înfiinţeze 
restaurante româneşti în orşele cehoslovace importante; 
3) şă înfiinţeze în Cehoslovacia intrepozite de vinuri 
româneşti11.

Presa greacă
Ziarul PROIA din Atena, cu data de 6  August, sub 

titlul „Porturile româneşti de pe Dunăre' 1, scrie urmă
toarele;

„Românii se îngrijorează serios de încetineala cres
cândă a traficului în marile porturi dunărene, Brăila şi 
Galaţi, constatată de câtva timp.

„Ei atribuie între altele, această decădere, a porturilor 
în chestiunea faptului, că producţia Basarabiei a înce
put a fi exportată prin două porturi miei: Reni şi
Bugaz.

„Reni, este situat la Dunăre, la aproape zece mile mai 
departe de portul Galaţi, având mijloace de încărcare 
cu totul primitive.

„Cu toate acestea o mare parte a grâului, a secarei şi 
a porumbului din Barabia este exportată acum prin 
aceste porturi în loc să fie transportată pe cale ferată 
la porturile Galaţi şi Brăila, pe unde se făceau înainte 
aceste exporturi.

„Pe de altă parte, o cantitate destul de importantă de 
cereale ale Basarabiei, este transportată cu şlepuri pe 
Nistru la gurile acestui fluviu, la Bugaz, Dar micşora
rea traficului porturilor Brăila şi Galaţi este datorită 
mai ales faptului că exportul român pe Dunăre şi Ma
rea Neagră, este foarte redus, pe de oparte din cauza 
micşorării producţiei şi pe alta fiindcă o parte din ce
realele exportate simt trimese în Germania prin Du
nărea de sus.

„Din punctul de vedere grec, încetineala tarifului în 
porturile Brăila şi Galaţi este foarte supărătoare, deoa
rece numeroasele comunităţi greceşti stabilite în aceste 
două oraşe prosperau, graţie traficului care era odinioară 
înfloritor. Grecii din porturi sunt primii care resimt azi 
repercusiunile stagnării11.
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Presa austriacă.

NEUE FREIE PRESSE din 9 August publică urmă
toarea corespondenţă primită din Bucureşti:

„Exportul grâului a fost foarte viu după strângerea 
recoltei noi. Acum se aud temeri că în cazul când expor
tul va continua fără restrtiicţiund, aprovizionarea pieţei 
indigene nu va fi suficientă. Acest punct- de vedere se 
bazează mai cu seamă pe faptul că porumbul a suferit 
din cauza secetei.

,.Guvernul n ’a luat deocamdată atitudine faţă de do
rinţele de restricţiune cu privire la exportul grâului şi 
pare că va dispune numai ca Centrala Cooperativă agri
colă să reţină rezerve pentru lunile din primăvară".

Presa maghiară.

In numărul din 11 August, PESTER LLOYD scrie 
într’o corespondenţă din Bucureşti semnată de d. Ko- 
vier:

„In urma secetei din România, recolta porumbului va 
împlini numai în parte aşteptările.

..Nu greşim, dacă presupunem că România nu va putea 
exporta mai mult porumb decât într’un an mediocru.

„înrăutăţirea recoltei porumbului va avea influenţă 
nefavorabilă şi asupra exportului grâului", adaugă co
respondentul ziarului maghiar.

C U L TU R Ă  Ş I A R T Ă
Presa braziliană.

JORNAL DE COMMERCIO din Rio de Janeiro, pu
blică un lung articol dedicat celor două volume ale d-nei 
Margareta Barcianu, „Povestea numelui“  şi „In ţara ja- 
caminilor“ .

Autorul articolului face o foarte măgulitoare critică a 
celor două cărţi şi are cuvinte şi aprecieri elogioase pentru 
personalitatea d-nei Borcianu şi activitatea d-sale literară 
şi artistică.

EVENIMENTELE

Presa franceză.
Ziarul LE MATIN clin 9 August ocupăndu-se de şe

dinţa consiliului de miniştri clin acea zi, scrie:
„In cursul acestui consiliu, d. Leon Blum a subliniat 

termenii foarte curtenitori ai răspunsului german, care 
este îmbibat de un adevărat spirit de destindere şi de 
conciliere.

„S ’a precizat în acest consiliu de cabinet că nici în
tr’un caz —  până când negocierile internaţionale în curs 
nu vor fi ajuns la rezultate concrete —  nici arme, nici 
material de războiu nu vor fi livrate oficial guvernului 
din Madrid. Pentru a' se împiedeca contrabanda de fur
nituri de războiu în beneficiul celor doi beligeranţi, fără 
deosebire, s ’a liotărît să se ia măsuri complementare de 
control şi supraveghere".

EXCELSIOR, cu aceeaşi dată scrie:
„In actuala stare de lucruri, nimic nu ne îndreptăţeşte 

să credem că guvernul Reichului caută să joace o partidă

Presa elveţiană.

Revista RADIO-ZEITUNG din Zofingen (Elveţia), 
.publică o imagină de octav despre radiodifuziune din Ro
mânia, dând amănunte tehnice preţioase pentru ra'diofo- 
nişti; iar apoi are cuvinte elogioase pentru emisiunile ro
mâneşti, dar mai ales pentru voioasa şi şăgalnica muzică 
naţională românească, recomandând-o radiofoniştilor 
străini, care caută desfătare şi veselie.

D IV E R S E
Presa polonă.

ILUSTROWANY KURJER CODZIENNY din 8  Au
gust publică sub titlul „Favoritul soarelui“ , un lung foi
leton despre Bucureşti, semnat de d-na Stefania Podhor- 
skaokolow.

Autoarea, descriind călătoria ei dela Marea Neagră la 
Bucureşti, redă impresiile ei despre acest oraş —  „favorit 
al soarelui(, găsind cuvintele cele mai elogioase pentru 
frumuseţea şi splendoarea lui. A fost în deosebi impre
sionată de ţăranul român, despre care scrie că „este baza 
solidă a bogăţiei ţării româneşti".

In încheiere, autoarea se ocupă de frumuseţea Parcului 
Carol, „una din cele mai admirabile şi cele mai bine între
ţinute grădini".

Presa germană.

VOLKISCHER BEOBACI1TER din 9 August publică 
o fotografie cu un grup de români şi românce, îmbrăcaţi 
in costume naţionale, pe străzile Berlinului bi drum spre 
mormântul soldatului necunoscut, undo au depus o co
roană. In notiţa carc însoţeşte fotografia, se descrie buna 
primire de care s ’au bucurat la Berlin din partea guver
nului, şi se elogiază ţinuta lor prietenească şi voioasă, pre
cum se descrie şi buna impresie şi manifestaţia de simpa
tie de care s ’au bucurat din partea publicului berlinez-

Grupul român se compune din 60 de persoane, alcătuind 
un cor şi dansoJori de voioase jocuri româneşti, şi se în
drepta spre Ilamburg, unde se ducea să participe la „cn- 
gresul pentru vacanţă şi recreaţie“ .

DIN SPANIA

mare pe tărâmul diplomatic, luând ca pretext evenimen
tele care se desfăşoară în Spania. Majoritatea celorlalte 
naţiuni cărora le-a fost adresată nota franceză va adera 
probabil la propunerile conţinute în această notă. Se pare 
deci că se poate spera ca, într’un răstimp foarte scurt, 
formula de neutralitate întocmită de Quai d ’Orsay să 
primească adeziunea unanimă a naţiunilor care ar putea 
fi atinse de criza din Spania".

LE POPULAIRE, scrie că: „dacă în Spania guvernul 
ar fi avut contra sa numai pe autorii revoitei, aceasta 
ar fi putut fi învinsă cu repeziciune. Fără intervenţia 
Italiei şi a Germaniei, generalii rebeli ar fi fost de pe 
acum reduşi la neputinţă".

In  LE JOURNAL din 7 August, Saint-Brice semnează 
un articol întitulat: „A  nu se juca cu focuI“ .

Vorbind de criza spaniolă se ocupă de complicaţiile 
pe care le poate crea faptul că se atribue rebelilor şi 
unor terţe puteri intenţiu-ni fanteziste,
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D. Saint-Brice, apoi adaugă: „Rebelii au ele sigur alt
ceva mai bun de făcut decât să ameninţe interesele fran
ceze în Maroc' ‘ .

„Cât despre italieni nu merită într’adevăr să li se 
atribue combinaţiuni atât de abs'urde. Cuvântul acesta nu 
e prea tare atunci când se presupune că după ce au li
chidat aşa de greu conflictul lor cu englezii, s ’ar ex
pune acum la riscuri mult mai grave".

Ziaristul francez arată însă că o primejdie care ar 
trebui prevenită este aceea de a împiedeca Germania să 
profite de aceste evenimente pentru a reclama colonii.

Comentariile presei franceze din 9 Iulie se concentrează 
asupra comunicatului publicat după Consiliul de Miniş. 
tri ţinut ieri.

PETIT PARISIEN, scrie: „Franţa îşi menţine deci ati- 
tudinea de neutralitate şi va depinde acum de celelalte 
puteri ea această neutralitate să devină generală, adop 
tând şi ele o atitudine asemănătoare' ‘ .

In  LE JOURNAL, d-l Saint Brice, scrie: „Rămânem 
deci în echivocul neutralităţii relative, condiţionale, sub
ordonate corectitudinii celorlalţi. Această atitudine riscă 
să prelungească concurenţa şi neînţelegerile care au pro
vocat atâtea neajunsuri în ultimele zile. Rămâne de dorit 
ca să se ajungă cât mai repede la încheierea unei conven
ţii de neintervenţie, care să aibă destulă precizie pentru a 
înlătura orice interpretări fanteziste".

EXCELSIOR crede că este foarte probabil că princi
piul de neintervenţie să fie admis, până la urmă, de pu
teri. Situaţia apare deci mai satisfăcătoare.

LE MATIN, notează reacţiunile favorabile din diferi
tele capitale şi adaugă: „Italia care a formulat câteva re
zervei, va urma probabil Germania. Portugalia nu poate 
să nu accepte o iniţiativă sprijinită de Marea Britanie".

Ziarul crede deci că este probabil ca formula franceză 
să servească drept punct de plecare pentru un acord in
ternaţional‘ '.

In general, ziarele din 10 Iulie subliniază că de câteva 
zile, se observă o destindere care a înseninat atmosfera di
plomatică, şi se felicită de această ameliorare a situaţiei.

PETIT PARISIEN insistă în deosebi asupra faptului 
că rezultatele mulţumitoare au fost obţinute graţie hotă- 
rîrilor luate sâmbătă de guvernul francez, precum şi mul
ţumită sprijinului dat de cabinetul britanic. „Repeziciu
nea cu eare cooperarea s ’a tradus printr’o acţiune co
mună la Lisabona, Berlin şi Roma, dovedeşte limpede 
ferma voinţă a Franţei şi Angliei, de a preveni complica
ţiile internaţionale posibile. Quai d ’Orsay va trece acum 
la a treia şi ultima fază a acţiunii diplomatice, începută 
la 1 August: dela acordul internaţional la acordul privitor 
la regulele de respectare a neutralităţii. Este probabil că 
acordul se va concretiza fie printr’un schimb de scrisori 
oficiale între puteri, fie prin publicarea simultană a unor 
declaraţiuni identice în capitalele interesate".

LE TEMPS din 5, 6 , 7, 8  şi 10 August ocupându-se 
de evenimentele din S'pania, observă următoarele:

„Guvernamentalii, până la această dată, n ’au ocupat 
Saragosa, iar rebelii n ’au cuprins Madridul. Până la 
unul din aceste evenimente nu se poate preciza de partea 
cui va fi victoria.

„Guvernamentalii au sub comanda lor principalele uni
tăţi navale cu care împiedecă transportul trupelor ge
neralului Franco din zona Marocană în Spania conti
nentală:

„Trupele generalului Mola sunt la 40 km. de Madrid; 
proiectul răsculaţilor este de a uni forţele rebele din 
Sud şi forţele din Nord, vecine Portugaliei, pentru a 
bloca complet Castilia.

„Guvernamentalii au sub ordine un număr mai mare. 
de oameni, însă mai puţin instruiţi şi mai puţin disci
plinaţi decât rebelii, astfel se explică ordinea care dom
neşte în regiunile ocupate de răsculaţi.

„In ceea ce priveşte politica de neintervenţie, propu
nerea franceză a fost aprobată în principiu de Anglia.

„Ambasadorul Italiei, d. Cerutti, s ’a întreţinut la 
Quai d ’Orsay cu d. Yvon Delbos.

„Ambasadorul Franţei la Berlin, d. Francois-Poncet, 
s’a întreţinut la Wilhelmstrasse cu baronul von Neurath; 
aceste fapte dovedesc cu prisosinţă sforţările făcute pen
tru a împiedeca degenerarea crizei spaniole în criză eu
ropeană.

„In ceea ce priveşte acordul în principiu pe care l-a 
dat Anglia, nu trebue să înţelegem prin aceasta că gu
vernul din Londra pune condiţii la adeziunea sa. Gu
vernul din Londra doreşte ca negocierile să se extindă 
la toate puterile susceptibile de a interveni direct cum 
ar fi Germania şi Portugalia. Guvernul german şi ita
lian este foarte preocupat de ajutorul pe care Rusia So
vietică ar putea să-l dea forţelor extremiste pe care gu
vernul din Madrid le-a adus pentru a coopera la apăra
rea cauzei lui. Guvernul din Bruxelles a decis ca expor
turile de arme destinate Spaniei să fie condiţionate de o 
autorizaţie specială.

„Antagonismul între cele două mistici care pasionează 
popoarele continentului, creiază o stare de spirit îngrijo
rătoare.

..Cu toate acestea, nimic nu ne autoriză să credem că 
Berlinul şi Roma se pregătesc să speculeze evenimentele 
din Spania, spre a ajunge Ta o criză europeană.

Intervenţia germană în ceea ce priveşte executarea 
celor 4 supuşi germani la Barcelona, a fost o intervenţie 
pur diplomatică, perfect legală.

„Incidentul vaporului SeviTIa care a, fost prins sub fo
curile marinei de războiu spaniole la Larache, a dat naş
tere la o protestare din partea Germaniei şi a unui de
mers al contra-amiralului Carte pe lângă comandantul 
flotei guvernamentale spaniole, pentru a se lua toate mă
surile spre a evita repetarea unor astfel de fapte.

„Germania nu va interveni sub o formă sau alta în 
conflict, însă incidentele de asemenea natură au ca efect 
aţâţarea spiritelor şi crearea unei atmosfere favorabile 
tuturor aventurilor.

„Franţa propune un angajament general compor
tând nelivrarea către Spania — guvernamentali sau re
beli —■ a materialului de războiu, interdicţie care s’ar 
întinde actualmente şi la toate categoriile de avioane, 
care în anumite ţări nu sunt supuse azi la licenţe de ex
port.

„Franţa făcând propunerea, trebue să dea exemple, 
dar ea nu va putea să păstreze această atitudine dacă şi 
celelalte State nu se vor conforma.

„Din sursă britanică s’a desminţit că s ’ar fi primit 
avizul dela Berlin, prin care Germania ar considera po
sibilitatea unei demonstraţii navale în apele spaniole".

„Sunt simptome favorabile despre o serioasă destin
dere dacă nicio imprudentă nu va fi comisă pe teren di
plomatic". încheie LE TEMPS.

Ziarele din 11 August continuă, să arate mare interes 
pentru chestiunea neutralităţii marilor puteri în războiul 
civil din Spania.
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PETIT PARISIEN scrie:
„Impresia favorabilă stărue la Paris si la Londra. Nu 

au fost încă înlăturate toate dificultăţile, dar sunt spe
ranţe că se va ajunge în curând la un acord interna
ţional".

Corespondentul din Roma al ziarului LE JOUR, înre
gistrează adeziunea Italiei la propunerea franceză şi su
bliniază sângele rece al Italiei, faţă de situaţia din Spa
nia.

„Italia nu înţelege să dramatizeze incidentul relativ 
la executarea cetăţenilor italieni, nici să se servească de 
el ca de un pretext pentru vreun fel de represalii. Cal
mul italian faţă de evenimentele din Spania nu este si
nonim cu indiferenţa. Guvernul fascist ia toate măsurile 
ee ar fi eventual necesare pentru apărarea intereselor 
sale în Mediterana".

PETIT JOURNAL, spune:
„Răspunsul Moscovei, limpede şi precis, constitue un 

angajament. Răspunsul Romei, favorabil în bloc, este 
mai puţin favorabil în amănunte. Pentru italieni se pupe 
chestiunea de a eâştigş timp. Se va discuta atâta cât va 
trebui ca rebelii să fie aprovizionaţi în chip convenabil. 
Şi în acest timp se cere guvernului nostru să-şi proclame 
neutralitatea unilaterală. Trebue să se proclame că neu
tralitatea Franţei 1111 poate fi decât aspectul naţional al 
unei situaţii internaţionale, negociată şi stabilită la ega
litate de drepturi şi ejatorii. Cine propune altceva, pro
pune renunţarea Franţei la misiunea ce şi-a propus".

D-na Tabouis îşi exprimă neliniştea, în L ’OEUVRE, 
cu privire la acţiunea Berlinului. Ea arată totuşi, după 
informaţiile culese din această capitală, că:

„Reichul nu va încerca, pentru moment, o aventură 
serioasă în Mediterană, dar el nu-şi va da semnătura la 
un acord de neutralitate, decât în ziua când va socoti că 
generalii au primit destule muniţiuni pentru ca trium
ful lor să fie incontestabil".

D-na Tabouis adaugă:
„Credem a şti că dacă nu se poate ajunge la încheie

rea unui acord până în câteva zile, o nouă consultare în 
Consiliul de Miniştri se va face pentru a se stabili dacă 
Franţa nu trebue să-şi reia libertatea de acţiune, pe 
care şi-a rezervat-o în cazul când negocierile ar da greş".

Ziarele franceze din 1 2  August, înregistrează noile 
adeziuni la formula franceză de neutralitate, şi notează 
cu satisfacţie şansele de a se ajunge la un acord grabnic.

LE PETIT PARISIEN scrie:
Se crede că nota germană va fi ca şi nota italiană, fa

vorabilă, în principiu şi că va ridica aceleaşi rezerve. Se 
speră că un acord de principiu va putea interveni în 
scurt timp în această privinţă. Cercurile noastre oficiale 
văd în actuala prudenţă a Germaniei un semn favora
bil. Vizita amiralului comandat al escadrei germane din 
Mediterana, pe care a făcut-o d-lui Companys, preşedin
tele generalităţii catalane, este interpretată ca o ex
presie a dorinţei de a se evita complicaţiunile. Dispozi
ţia Sovietelor faţă de eforturile diplomatice ale Franţei 
rămâne excelentă. Credem a şti că comisarul pentru Afa
cerile Stră’ne al U. R. S. S., ar fi dispus să accepte, cu 
condiţia reciprocităţii, angajamentul de a face să înce
teze manifestaţiile de solidaritate ale poporului rus, faţă 
de guvernul din Madrid".

LE JOURNAL scrie:
..In marile tulburări internaţionale ale ceasului de 

faţă, este cel puţin un element liniştitor. Acest element

este că toată lumea pare să-şi dea seama bine de gravi
tatea şi de riscurile ce pot interveni, şi că nimeni nu pare 
dispus să le înfrunte".

L ’ECIIO DE PARTS observă:
„E.;te cu neputinţă pentru guvern, oricare ar fi el, să 

împiedece pe supuşii săi de a lupta pe alt pământ.
Ziarul crede că dacă s ’ar interzice, cum cere guvernul 

italian, expedierea de fonduri uneia sau alteia din păr
ţile care luptă în Spania, aceasta ar însemna, în realitate, 
să se dăuneze intereselor rebelilor, de oarece guvernul 
din Madrid dispune dc aurul dela Banca Spaniei şi ar fi 
puţin atins de această măsură. 1

,,Socotelilor cerute de Italia noi nu le găsim o impor
tanţă şi o utilitate practică. Europa trebue să se mulţu
mească cu ceea ce este posibil şi realismul dela Roma şi 
Berlin ar trebui să fie sensibil la acest fapt".

L ’OEUVRE crede că textul răspunsului german va 
fi identic cu acel al răspunsului italian.

,Jn urma conversaţiilor pe care le-a avut d. Van- 
sittart, secretarul general permanent al Mmisterului de 
Externe britanic, cu cercurile conducătoare germane şi 
cu Fuehrerul, Reichul se gândeşte la necesitatea de a 
proceda cu prudenţă în chestiunea mediteraniană, dar 
aceasta nu înseamnă de lbc că Fuehrerul renunţă la pla
nurile sale, de a pune în curând piciorul în M aroc".

Presa engleză.

Ziarele engleze din 11 August, continuă să fie îngrijo
rate de atitudinea Italiei şi Germaniei faţă dc eveni
mentele din Spania.

DAILY EXPRESiS constată că: „cu fiecare zi ee trec6 
fără vreo intervenţie în Spania, se micşorează riscurile 
unei calamităţi. Marea Britanie rămâne în afară de 
conflict şi speră că iniţiativa ei va fi urmată şi de cele
lalte puteri. In acest caz, focul din Spania se va stinge 
dela sine, căci spaniolii nu pot continua să se măcelă
rească între ei iţiultă vreme".

NEWS CHRONICLE regretă că răspunsul, de prin
cipiu, al Italiei, are o valoare foarte îndoelnică, prin re
zervele puse şi mai ales prin imposibilitatea de a se obţine 
din partea Germaniei asigurări că nu va furniza arme re
belilor.

„Dacă se judecă după evenimentele din trecut şi după 
atitudinea prezentă a guvernelor din Roma şi Berlin, 
tactica lor de temporizare este nu numai gravă, dar 
extrem de primejdioasă".

Ziarul EVENING STANDARD anunţă că repre
zentanţi ai forţelor militare guvernamentale şi rebele 
spaniole, aflaţi actualmente în Anglia, ar căiuta să cum
pere cât mai multe avioane pentru a le întrebuinţa în 
războiul civil. In multe cazuri ei ar fi oferit până la
5.000 lire sterline, în bani lichizi, pentru un avion de 
transport, de tipul „Dragon“ , de ocazie, adică 1.000 
lire peste preţul normal al acestor aparate.

Emisarii spanioli refuză să cumpere avioane mici, cu 
un singur motor.

Ziarul mai adaugă că ei n ’au puiuţ până acum să 
cumpere multe avioane, de oarece importanţa luată în 
acest sezon de traficul aerian, obligă companiile brita
nice să utilizeze toate avioanele disponibile.

Presa germană.
Ziarele germane din această săptămână au urmărit 

deaproape şi cu sporit interes, evenimentele din Spania, 
păstrând aceeaşi atitudine de simpatie pentru acţiunea
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revoluţionarilor naţionalişti spanioli de sub conducerea 
generalilor Mola şi Franco.

Astfel, DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG, 
din 6 August, comentând propunerile franceze, făcute 
Angliei şi Italiei, pentru păstrarea neutralităţii faţă de 
evenimentele din Spania tulburată, serie:

„Anglia pretinde, eu drept cuvânt, ca şi Rusia, sovie
tică, să colivie la păstrarea neutralităţii faţă de Spania. 
Şi de asemenea este foarte întemeiată şi părerea că nu 
numai Franţa şi Anglia să se lege la menţinerea neutra
lităţii, ci şi Italia, Germania şi Rusia. Dar, efectiv şi 
sincer, dacă într’adevăr pornirea lor e sinceră, atunci 
când'toţi sunt .îngroziţi de atâta vărsare de sânge între 
fraţi şi oameni. înţelegerile parţiale n ’au nicio eficaci
tate.

,,Daeă-i vorba de evitarea unei conflagraţiuni euro
pene, apoi toată lumea să contribue printr’o sinceră 
neutralitate, suportând consecinţele".

BELINEli TAGEBLATT din 6  August scrie:
„Anglia se teme ca butoiul cu praf de puşcă din Spa

nia să nu incendieze toată Europa. Deaceea îngrijorarea 
britanică e nu numai legitimă, dar şi convingătoare 
pentru celelalte State.

„Acum e prilejul ca toate Statele hotărîtoare ale Eu
ropei să dovedească într’adevăr şi cu fapte, nu numai 
cu vorbe, cât de dragă le e pacea Europei, şi, luând 
pildă dela înfrăţirea olimpică dela Berlin, unde buna- 
învoire între popoare a domnit strălucit, să se înfră
ţească, zădărnicind măcelul din Spania".

FRANKFURTER ZEITUNG din 6  August se întreabă 
în editorial dacă „mai există Pirineii“ , şi în comentaiiul, 
pe care-l face, ajunge la următoarele consideraţii:
. „Expunerea d-lui Delbos, în Consiliul de Miniştri dela 
Paris, asupra evenimentelor din Spania şi a neutralităţii 
propuse de Franţa, conţine desigur elemente valoroase 
de politică externă voitoare de pace, dar ee folos că vor
bele sunt desminţite de fapte, de furniturile de arme, 
muniţii şi avioane franceze, care trec Pirineii, care parcă 
n ’ar mai exista.

,,Cu ţoală tăgada guvernului francez, că nu s’au în
găduit asemenea furnituri pentru Spania, Pirineii sunt 
mărturie de ce material de războiu îi străbate, din vecina1 
Franţă sau îi dispreţueşte în sbor".

Ziarele germane din 7 August protestează unanim îm
potriva guvernului spaniol, care n ’a împiedecat pe te
roriştii lui să curme vieaţa celor şapte germani, care se 
apropiau într’un auto de Pirinei, cu gândul nevinovat 
de-a se înapoia în patrie. Germania a cerut reparaţie gu
vernului spaniol imn consulul ei dela Barcelona,

Dar DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG, V oL
KISCHER BEOBACHTER şi BERLINER TAGEB
LATT adaugă clin partea Partidului Naţional-Socialist:

„întreg poporul german se închină îndoliat în faţa 
acestor noui jertfe căzute din vina comunismului şi vom 
şti să-i răsbunăm.

„Ticăloşia dela Barcelona, uneltită de comunişti, va 
costa scump".

BERLINER TAGEBLATT din 8  August subliniază 
intervenţia guvernului britanic, făcută pe lângă guver
nele spaniole din Madrid şi Burgos pentru respectarea 
neutralităţii şi suveranităţii Gibraltarului englez.

..Dacă la Londra, scrie ziarul, nu se bruschează situa
ţia’ deocamdată, e fiindcă se aşteaptă o înţelegere a marilor 
puteri, care să pue efectiv capăt măcelului frăţesc din

Spania şi fiindcă se crede într’un sfârşit apropiat al 
ostilităţilor, ca să se evite complicaţiunile dezastruoase".

GERMANIA din 8  August scrie: „Spania a fost cu
prinsă de flăcările roşii ale comunismului, distrugătoare 
de civilizaţie. O intervenţie europeană solidară e acum 
necesară".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 8  August ocu
pându-se de evenimentele sângeroase din Spania scrie 
între altele:

„Evenimentele din Spania, care au început să îngrijo
reze toate ţările europene, dar, în special marile puteri, 
au propus serioase preocupări politice în sânul guverne
lor: britanic, francez şi italian, şi. fireşte, bucurie în sâ
nul sovietelor ruseşti, care activează puternic pentru reu
şita guvernamentalilor comunişti spanioli.

„Dar, Anglia pare cea mai îngrijorată de norii spa
nioli, care au început să întunece orizontul britanic. Se 
simte aceasta din atitudinea presei engleze, care a şi în
ceput să se alarmeze pentru Gibraltar, ca şi de neacţiunea 
mai categorică a guvernului britanic, învinuit că stă cu 
braţele încrucişate, speculând, ca şi în cazul conflictului 
italo-abisinian, situaţia şi umblând, cum se zice, după 
doi iepuri. Prudenţa aceasta s ’a dovedit, nu întotdeauna 
mama înţelepciunii, mai ales în politica de acţiune".

Acelaşi ziar, cu aceeaşi dată, vorbind de atitudinea Ita
liei faţă de evenimentele din Spania, scrie:

„Mussolini are şi în chestia conflictului spaniol o ati
tudine categorică, aşa precum a avut-o şi în lupta contra 
Abisiniei. Este o ţinută de energie şi de frondă, care îi 
confirmă trecutul şi face poate să alunge şovăiala, din 
sânul altor guverne hotărîtoare ale Europei, sau cel pu
ţină să le împiedice dela acţiuni primejdioase pentru pa
cea europeană, cum e, de pildă, cazul guvernului francez, 
care a fost chemat oarecum „la ordine!" de Mussolini 
prin iniţiativa neamestecului, cu semnarea şi angajamen
tul tuturor interesaţilor. Germania înţelege pe Mussolini 
şi i se alătură, fiindcă deviza ei şi a Fuhrerului este ati
tudinea francă şi netă!".

FRANKFURTER ZEITUNG din 9 August ocupân
du-se ele clesbatenle politice din sânul consiliului de mi
niştri francez, privitoare la propunerile de păstrarea 
neutralităţii faţă de sfâşierile fratricide din Spania, sciie 
între altele:

„Discuţiile au fost aprinse şi aprige. Două ore a tre
buit Delbos să lupte cu socialiştii clin cabinet, ea să-i po
tolească, nu să-i convingă. Divergenţa de păreri e conside
rabilă, fiindcă politica, înţelepciunii şi, moderaţiunii îşi 
cată drum să potolească pe frontiştii populari dela o ac
ţiune pripită şi păgubitoare, care poate pune în primej
die chiar interesele cele mai mari, şi deci permanente 
ale Franţei".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 9 August, su
bliniind importanţa răspunsului d-lui Mussolini la invi
taţia de neutralitate franceză, scrie:

„Intrebărle puse de Duce lui Leon Blum, au avut cla
rul să tulbure armonia aparentă a guvernului francez, 
fiindcă Mussolini face politică de realităţi, de realităţi po
litice, practice şi nu se lasă dus de vraja vorbelor fru
moase în politică.

„Dovadă că răspunsul lui Mussolini a plăcut şi An
gliei, este că guvernul britanic a cerut realizarea unei 
unanimităţi de aplicare strictă a neamestecului în trebu
rile spaniole.

„Leon Blum şi adepţii săi vor trebui să înfrângă stri
gătele comuniştilor frontului său popular, eare cer fă-
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■ţiş sprijinirea guvernului spaniol cu toate mijloacele, în 
lupta, lui contra naţionaliştilor.

„Cu intrigi şi ipocrizie nu se mâ'i poate trăi în politica 
europeană, fără primejdia incendierii bătrânului conti
nent, aşa doritor de pace".

Presa sovietică.
Făcându-se ecou al adunărilor de protest, organizate 

în Uniunea Sovietică, împotriva sprijinului pe care 
rebelii spanioli l ’ar primi din străinătate, presa sovie
tică publică, în fiecare zi, dări de seamă asupra întru
nirilor care au loc în diferite părţi ale Uniunii Sovie
tice, şi în timpul cărora se adună fonduri destinate 
„apărării poporului spaniol împotriva ucigaşilor fas
cişti şi a intervenienţilor".

Astfel, PRAVDA din 4 August, scrie:
„Fasciştii germani şi italieni, care sprijină pe reac

ţionarii spanioli, vor să creeze un nou focar de războiu
în Europa şi Africa de Nord. Iată de ce lupta dusă de
muncitorii şi ţăranii spanioli, care îşi apără republica
democrată, îşi apără Spania liberă şi indivizibilă," este
o luptă pentru pace.

„Muncitorii din Franţa, Anglia, Statele-Unite şi din 
alte State capitaliste, îşi ridică glasul pentru apărarea fra
ţilor lor din Spania. Ei cer ca guvernele lor să dea un 
ajutor direct guvernului spaniol şi să împiedece fur
nizarea cu arme a generalilor fascişti.

„Milioane de muncitori din Uniunea Sovietică şi-au 
exprimat indignarea şi au protestat împotriva interve- 
nienţilor fascişti. Ei trimit salutul lor frăţesc poporu
lui spaniol şi îi doresc izbândă în lupta împotriva tră
dătorilor patriei şi a incendiatorilor, duşmani ai păcii 
şi ai libertăţii.

„Glasul popoarelor din puternica Uniune Sovietică va 
f i  auzit în întreaga lume".

In numărul său din 5 August, PRAVDA scrie:
„Clasa eroică a muncitorilor din Spania, precum şi 

massele ei muncitoare, luptă nu numai pentru ordinea 
republicană, ci şi pentru libertatea şi independenţa 
Spaniei. Ei apără împotriva rebelilor, atât dreptul lor 
de muncă, cât şi opera păcii în întreaga Europă, în 
întreaga lume. Proletariatul internaţional, muncitorii 
din lumea întreagă vor sprijini pe lucrătorii şi ţăranii 
spanioli în lupta pe care aceştia o duc. Intrigile pro
vocatorilor fascişti din Germania şi din alte ţări, tre- 
buesc respinse".

Carol Radek publică în IZVESTIA cu data de 4 
August, un lung articol, intitulat: „Incendiatorii răz
boiului, prepară intervenţia împotriva revoluţiei spâ
ni ole“ , în care, în legătură cu ştirile apărute în presa 
■din mai multe State europene, despre amestecul con
ducerii comuniste din Uniunea Sovietică, în 'evenimen
tele din Spania, spune următoarele:

„Presa burgheziei din întreaga lume nu poate să pri
vească cu simpatie, acum în secolul X X , lupta’ pentru 
lichidarea feudalismului, pentru că se teme că stâr- 
pirea feudalismului în secolul X X , va atrage după sine 
înăsprirea luptei împotriva bancherilor. Indiferent 
dacă eroii contrarevoluţiei spaniole înoată în noroi, spe
culă, corupţie, aceasta nu se observă. Cine mai poate 
distinge, în ţările cele mai pioase, un speculant, de un 
capitalist „cinstit" ? Cum pot să nu tremure paraziţii 
capitalismului în descompunere, văzând cum massele 
populare suprimă pe paraziţii feudalismului descom
pus? Iată de ce TIMES care cunoaşte istoria şi ştie ce 
^reprezintă acea Spanie care a ridicat acum răscoala

împotriva guvernului legal democratic, nu se sfieşte să 
repete minciunile şi calomniile presei fasciste din Ger
mania şi Italia, despre „mâna Moscovei", care ar fi 
dirijat massele populare din Spania.

„Profitând de teama pe care o au clasele dominante 
din întreaga lume în faţa oricărei revoluţii, fasciştii 
germani şi italieni, pregătesc intervenţia împotriva re
voluţiei spaniole, ceea ce le va mări şansele succesului 
acţiunii de pregătire a unui nou războiu mondial de 
reîmpărţire a lumii.

„Ei strigă despre intervenţia sovietică cu toate că ştiu 
cât de departe este Spania de U. R. S. S. şi nu pot să dea 
nici măcar numele vreunui demnitar sovietic, care s ’ar 
fi găsit în Spania. Sgomotul pe care îl produc, este făcut 
în scopul de a masca propriile pregătiri de intervenţie.

„Proletariatul, ţăranii eoblnzvici şi intelectualitatea 
muncitoare din U. R. S. S. şi'-au exprimat prin adunări 
grandioase marea lor simpatie pentru massele populare 
Spaniole, oare cu armele în mâini rezistă în faţa bande
lor fasciste, ce încearcă să înece în sânge libertatea Spa
niei.

„Lupta împotriva fascismului spaniol este în aceiaşi 
.timp o luptă pentru pace şi împotriva încercărilor fas
cismului german şi celui italiain de a profita de această 
răscoală pentru întărirea poziţiilor lor în lume. Glasiu 
societăţii sovietice se uneşte cu glasul masselor populare 
din întreaga lume".

Acelaşi ziar cu, data de 6  August, se ocupă de poziţia 
Angliei faţă de evenimentele din Marea Mcclitereană, tră
gând următoarele concluzii:

„In faţa nouilor dificultăţi şi primejdii, oare au apărut 
în ultimul timp, Imperiul Britanic caută salvarea în 
înarmări forţate în toate domeniile. Acest factor de bază 
al politicii actuale a Britaniei lasă să se înţeleagă mult din 
toate manevrările complicate şi uneori în aparenţă con
tradictorii ale diplomaţiei britanice. Multe din aceste mo
mente de aparenţă ezitare se pot explica prin nevoia de 
a câştiga timpul".

Prevestind victoria finală a gu.vernului dela Madrid, 
ziarul ECONOMICESCAIA J1ZXI din 6  August spune:

„In această luptă gigantică, în care se varsă râuri de 
sânge al celor mai buni fil ai Spaniei muncitoreşti, victoria 
poporului spaniol, sprijinit de muncitorii din întreaga 
iunie, va fi o victorie a păcii".

Ziarul ZA L\ DUSTRTALIZAŢIIU abordează în nu
mărul său din 4 August aceeaşi chestiune a intervenţiei 
germane în evenimentele din Sixinia, scriind între altele:

„Berlinul crede că înfrângerea guverului spaniol, care 
este dealtfel şi în interesul fascismului italian, va cons
titui o lovitură puternică, ce se va da atât acţiunii fron
tului popular din Franţa1 cât şi mişcării, ce se desvoltă 
tot mai mult, a frontului1 popular din Grecia, Bulgaria, 
România şi din alte ţări".

„Fascismul german s ’a erijat astăzi îu jandarmul reae- 
ţiunii europene, grupând îu jurul său toate forţele întu
necate ale războiului şi ale imperialismului. împotriva 
acestui jandarm al reacţiunii europene se strânge frontul 
larg de apărare a poporului spaniol".

Presa elveţiană.
JOURXAL DE GENEVE din 9 August scrie în le

gătură cu acordul de neintervenţiune faţă de Spania, 
propus de Quai d ’Orsay Angliei, Germaniei şi Italiei.

„Franţa are tot interesul ca nici Berlinul nici Roma 
să nu intervină în peninsulă, dar, pentru aceasta este ne
cesar să se obţină atât dela U. R. S. S. cât şi dela Frontul



.600 REVISTA

popular francez şi dela Internaţionala a IlI-a, angajamen- 
tul de a respectai la rândul lor această neutralitate, pe 
care o proclamă indispensabilă.

„Răspunsul Romei nu lasă nicio îndoială în această 
privinţă.

..Neutralitatea militară, adică refuzul de a furniza 
arme. avioane civile etc.. trebue completată pentru a fi1 
efectivă, de o neutralitate financiară.

„Subsidiile constituie ea şi expedierea de muniţii, 0 
intervenţie în favoarea uneia din partidele în lnptă.

„Mai mult, o neutralitate scrupuloasă presupune nu 
numai o neutralitate morală care împiedică exprimarea 
simpatiilor, dar totdeodată interdicţia unei propagande 
generale bine organizate în favoarea unuia dintre beli
geranţi.

„Este mai anevoios decât se crede în genere, de a păs
tra o neutralitate sinceră, fără a renunţa la opinia sa.

„Dacă Franţa vrea să evite partenarilor săi pretexte 
de a se sustrage neutralităţii, este indispensabil ca ea în
săşi să respecte această neutralitate în modul cel mai 
strict.

„întrebarea se pune însă de ia. şti dacă guvernul său 
este capabil de a-şi impune voinţa, frontului popular, sau 
dacă nu ascultă mai mult de ordinele sale.

„In ce priveşte poziţia Germaniei şi a, Italiei, una şi 
alta, văd în războiul civil spaniol, prilejul de a-şi pro
cura un punct de sprijin în occident,, sau dacă întreprin
derea se dovedeşte irealizabilă, de a obţine, în schimbul 
renunţării lor la intervenţie, foloase importante aiurea. 
De aceea. Parisul şi Londra manifestă îngrijorare.

„Cât despre Italia, ea nu uită că coasta Africei, cea 
mai apropiată de teritoriul eii, este în mâinile Franţei. 
Chestiunea Tunisiei nu este acută în momentul actual, 
dar ea poate renaşte dintr’o zi într’alta.

„Din nefericire pentru ea. Franţa, posedă un guvern 
a cărui politică internă domină toate actele sale: D. Yvon 
Delbos. ministrul afacerilor străine, face sforţări merito
rii pentru a, se elibera de consideraţiunile meschine de 
partid.

„Cu cât luptele sălbatice se vor prelungi în Spania, cu 
atât situaţia internaţională va deveni mai' complexă şi 
plină de primejdii.

„Cu tot caracterul lui rezervat, răspunsul Italiei a 
ftclus oarecare destindere: acceptarea. în principiu a neu
tralităţii nu este lipsită de valoare.

„Aparţine Quai d ’Orsay-ului, să recunoască astăzi, 
ceea ce este justificat în rezervele Italiei.

„Parisul are datoria de a acţiona, nu numai la Lon
dra, la. Berlin, la. Roma şi la Lisabona, ci şi la Moscova,

a cărei- amiciţie compromiţătoare paralizează odată mai 
mult activitatea lui diplomatică".

Presa Vaticanului.
Ziarul OSSERVATORE ROMANO, oficiosul Vati

canului, din 1 0  August, anunţă că Sfântul Scaun a pro
testat energic pe lângă guvernul din Madrid, împotriva 
sacrilegiilor săvârşite asupra bisericilor şi credincioşi
lor.

OSSERVATORE ROMANO anunţând acest de
mers al Sfântului Scaun, scrie:

„Toţi oamenii cinstiţi aşteaptă ca guvernul din Ma
drid să intervină pentru a pune frâu exceselor atât de 
dureroase, sau cel puţin să deplângă, în mod public, 
actele de sacrilegiu, despărţind deschis răspunderea sa 
de răspunderea autorilor acestor acte".

Oficiosul Vaticanului aminteşte omorârea clericilor şi 
călugărilor, distrugerea bisericilor şi mănăstirilor şi con- 
'stată că toate acestea trebuiau să ducă la un protest al 
Sfântului Scaun.

„Chiar dacă se admite că guvernul din Madrid are 
greutăţi în a reprima aceste excese ale unor elemente 
pe care el însuşi le-a înarmat, nu trebue să se uite că 
Sfântul Scaun a atras atenţia şi într’un trecut nu prea 
îndepărtat, asupra violenţelor săvârşite în Spania îm
potriva bisericii. Demersurile Sfântului Scaun n ’au că
pătat până acum satisfacţie".

OSSERVATORE ROMANO încheie, invitând pe 
drept credincioşi să înmulţească rugile lor pentru reve
nirea dreptăţii şi păcii în Spania.

Presa bulgară.
SLOVO din 7 August, ocupându-se de evenimentele 

din Spania, scrie:
„Noua tactică spre care tindeau Kommternii în anul 

1932, a fost definitiv aprobată de Stalin, în cursul celui 
de al Vll-lea Congres al Internaţionalei a IlI-a, dela 
Moscova. Avantajele acestei tactici sunt evidente. Pe 
când comunismul atacă deschis ordinea contimporană, 
el era pretutindeni învins. Marele avantaj al tacticei noi 
comprimată în formula „frontul popular", constă în fap
tul că în pregătirea revoluţiei sociale comunismul îşi asi
gură participarea puterilor străine, aşa că nu este obligat 
să scoată cu mâinile sale castanele clin foc. Cu un capital 
relativ mare, poate face un comerţ mare. De pildă: 
Franţa, Spania, Grecia. Acolo poate repurta succese".

SITUAŢIA POLITICĂ DIN GRECIA

Presa greacă.

Toate ziarele greceşti din 1 0  Augu.st, relevă măsurile 
sistematice luate de guvern în favoarea clasei muncito
reşti sărace şi a tinerimei.

Ziarele liberale PATRLS şi HIMERISSIOS KYRIX, 
aprobă intenţia guvernului de a creia centre muncitoreşti 
după modelul burselor de muncă.

Aceleaşi ziare, ca şi altele dealtfel, declară că toţi grecii 
sunt consternaţi de revelaţiile asupra propagandei co
muniste.

Ziaruf PATRIS scrie:
. „Va trece numai puţin, şi nu vom mai avea comunişti 
în armată, marină şi poliţie. Toate clasele conservatoare 
care constitue Grecia ar fi devenit sclavele bolşevismului 
clacă acţiunea comunistă ar fi reuşit1 ‘ .

Ziarul liberal ETHNOS scrie că toţi cetăţenii greci 
hebuie să sprijine acţiunea guvernulvj naţional.

PROIA, KAŢHIMERINI şi toate celelalte ziare scriu 
vn acelaşi sens.
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Presa elenă din 12 August continuă să comenteze dis
cursul primului ministru Metaxas, care a fost transmis 
prin păsul de radio fuziune.

ELEFTHERON VIMA scrie: „Preşedintele .consiliului 
a avut perfectă dreptate atunci când a îndemnat tinerimea 
elenă să revină la vechile idealuri naţionale. Teoriile in
ternaţionalismului duc la disolvare şi la pierirea Patriei 
tocmai în clipele când poporul elen are nevoie de 'toată 
unitatea sa pentru a duce la bun sfârşit misiunea sa is
torică. Natural, luptele şi sacrificiile sun't necesare, mai 
ales pentru tinerime. Este imposibil să se realizeze un 
ideal nobil fără vreun sacrificiu. Tinerimea noastră să 
dea ascultare cuvintelor primului ministru şi să pună 
în aplicare îndemnurile sale pentru ca să reintre pe calea 
favorabilă propăşirii Greciei".

Ziarele PROIA, ELLINIKON MELLON, ELEF- 
THERA GNOMI, AKROPOLTS, KATHIMERINI, ET- 
1IXOS şi ESTIA, ca şi altele, publică comentarii identice

Presa franceză.

LA RePUBLIQUE din 6  August, sub semnătura lui 
Pierre Brossolette, scrie despre evenimentele din Gre
cia, că „revenirea regelui George n ’a adus acea lungă 
perioadă de linişte pe care o aştepta toată lumea".

După ce face un scurt istoric al evenimentelor care 
au precedat restauraţia, arată că: „nici voinţa regelui 
de a nu se încorpora vreunui clan, nici dispariţia marilor 
şefi de partide, n ’au contribuit la o destindere politică. 
De asemeni în Camera greacă se ajunsese la paradoxala 
situaţie ea arbitrajul între blocul liberal şi cel populist, 
să fie exercitat de către cei 16 comunişti".

Ocupându-se de caracterul actualei mişcări, d-l Bros 
solctte scrie:

„Sunt deja câteva luni de când am avut prilejul să 
semnalez aici chiar, că iu cursul tuturor acestor lupte 
între clanuri rivale, partidele şi guvernele greceşti au 
uitat totdeauna în mod deplorabil că există în ţara lor 
un proletariat muncitoresc în mizerie şi că prima lor 
grijă trebuia să fie de a-i îmbunătăţi soarta. Dimpo
trivă, l-au lăsat să se înfunde în mizerie şi să desnădăj- 
duiască în revendicările sale, în aşa măsură, încât re
volta împotriva refuzurilor care îi erau veşnic opuse, 
devenea inevitabilă.

„Aceasta este revolta la care asistăm.
„Sindicatele muncitoreşti, obosite de atâta aşteptare, 

au declarat greva generală".
Criticând acţiunea guvernului Metaxas, declară că 

acesta „nu s ’a ostenit nici să înţeleagă aspiraţiile legi
time ale muncitorimii, nici n ’a izbutit să aplaneze con
flictul, cu tact şi cu sânge rece. Se înşeală dacă crede că 
prin dictatură va soluţiona această problemă".

D-l Brossolette mcheie astfel:
„Guvernul grec s ’ar înşela dacă ar socoti că se re

primă o mişcare muncitorească tot ca şi o insurecţiune 
pornită de un clan politic. De rândul acesta nu asistăm 
la o insurecţie a ambiţiei, ci la o revoltă a foamei.

„Este mult mai grav şi mai semnificativ* ‘ .

LE TEMPS din 7 August, analizând evenimentele po
litice din Grecia, scrie între altele că: ,,In realitate gene
ralul Metaxas, instituie un guvern de dictatură graţie, 
căruia concentrează în mâinile sale toate puterile, sub 
controlul unic al Suveranului".

Examinează apoi cauzele care au determinat această 
stare de lucruri şi după ce arată că Grecia a fost sortită

după războiu să sufere din pricina unui lung şir de re- 
voluţiuni şi reacţiuni, adaugă:

„Se putea crede, că în sfârşit, prin revenirea Regelui 
George II. Grecia îşi regăsise oarecum stabilitatea poli
tică. Această reîntoarcere părea că trebue să-i reconci
lieze pe toţi elenii în acelaşi efort de redresare naţio
nală".

Autorul articolului face elogiul efortului depus de 
Rege pentru a se menţine deasupra spiritului de partid, 
şi arată rezistenţele pe care le-a întâmpinat Suveranul:

..Monarhiştii vechi, încercau tristeţea de a vedea că res
taurarea nu se făcea numai în folosul lor; populiştii, par
tizani ai lui Tsaldaris se arătau dezamăgiţi de a nu vedea 
atribuindu-li-se primul rol într’un regim la a cărui iz
bândă iau contribuit atâta; liberalii şi republicanii raliaţi, 
stăruiau în neîncrededre; însfârşit, generalul Condylis, 
care se impusese la conducerea Statului, vedea puterea 
scăpându-i din mâini".

„Toate acestea au determinat o extraordinară confu- 
ziune politică în mijlocul căreia noul regim s ’a organi
zat de bine de rău. Tronul restaurat părea singura reali
tate solidă care subsista în această enormă învălmăşeală 
de pasiuni deslănţuite"...

In continuare trece apoi la examinarea situaţiei ac
tuale, scriind:

..Sunt două fapte care se disting bine în criza de azi. 
Tntâiu: imposibilitatea pentru d. Metaxas de a continua 
să guverneze cu o Cameră în sânul căreia nu există o ma
joritate statornică, şi al doilea: desvoltarea agitaţiei co- 
munişte -care implică într’adevăr o primejdie de revo
luţie".

..Preşedintele consiliului a luat oare ca pretext agitaţia 
sindicalistă pentru a scăpa, de un Parlament «are. în Oc
tombrie se pregătea să-l răstoarne, sau a trebuit să În
depărteze orice control parlamentar, pentru a avea mâi
nile libere, spre ia preîntâmpina primejdia imediată a 
unei revoluţii sociale?.

..Din pricina dispariţiei adevăraţilor şefi. partidele 
manevrează fără nicio coeziune. D. Metaxas speră că vii
toarele alegeri —  Venizelos, Condylis, Tsaldaris, ne mai 
figurând pe scena politică —  vor fi favorabile mişcării 
naţionale pe care d-sa doreşte s ’o promoveze".
* „Lucrul îngrijorător este ameninţarea creată de agita
ţia comunistă. Această ameninţare are de altfel un aspect 
de care opiniunea internaţională nu poate să se desinte- 
reseze, căci faptul că în această clipă comunismul revo
luţionar se afirmă cu forţă la cele două extremităţi ale 
Mediteranei în Spania şi în Grecia), trebue să dea de 
gândit".

..Preşedintele consiliului a făcut apel la toţi elenii, 
care îşi iubesc patria şi „care vor s ’o libereze de tirania 
demagogilor şi a elementelor revoluţionare". Se vede deci 
felul în care d. Metaxas înţelege să pună chestiunea, şi 
este de temut că şi Grecia se găseşte în faţa conflictului 
între cele două mistici •— mistica revoluţionară şi mistica 
autoritară — care în vremea noastră, agită atât de pro
fund întreaga vieaţă internaţională".

Presa germană.
încercarea comunistă din Grecia de a tulbura ordinea 

publică, prin greva generală şi reprimarea, ei de către gu
vernul d-lui Metaxas, prin instituirea stării de asediu şi 
a censurii, au fost subliniate de presa germană cu atenţie.

Ziarele germane din 7 şi 8  August, după ce istorisesc 
evenimentele produse şi publică declaraţiile primului- 
ministru grec, d-l Metaxas, scriu:

„Pilda dela Atliena, eare dovedeşte o energie şi o 
voinţă de om patriot,— este nu numai îmbucurătoare, dar
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şi liniştitoare pentru pacea europeană, subminată în 
toate părţile de neastâmpăratul bolşevic. După eveni
mentele din Spania, era nevoie de o asemenea pildă, ea să 
înveţe, cine mai are de învăţat", precum încheie 
VOLKISCHER BEOBACHTER,

FRANKFURTER ZEITUNG din 9 August, ocupân- 
du-se de situaţiei din Grecia, scrie între altele:

„Când d. Metaxas, primul-ministru al Greciei rega
liste de azi, a avut dovada uneltirilor sovietice, care pre
găteau uciderea tuturor miniştrilor greci, s ’a dus la 
Rege şi i-a cerut libertatea să poată lua măsuri severe 
pentru înăbuşirea ticăloşiei, şi Regele, înţelept, a înţeles 
şi a sprijinit acţiunea binefăcătoare a guvernului elen.

„înfrângerea comuniştilor în cele mai infame ale lor 
planuri şi restabilirea ordinei în Grecia, prin acţiunea 
severă şi rapidă a guvernului grec, au produs bucurie în 
toate ţările de ordine. S ’a evitat Europei spectacolul în-

VIZITA GENERALULUI

Presa polonă.
Organul guvernamental KURJER PORANNY din 1 0  

August publică un prim articol entuziast, în legătură 
cu vizita apropiată a generalului Gamelin.

„Venind în Polonia, scrie ziarul, distinsul oaspe fran
cez, va aduce cu el nu numai actul de amiciţie al cer
curilor superioare militare ale unei naţiuni aliate — 
act care este extrem de drag şi de scump inimilor polo
neze —  dar şi acel capital al tradiţiei eroice franceze, 
care în piepturile poloneze trezeşte un ecou neîntrerupt, 
fiind un apel al amintirilor- comune din trecut şi un 
semnal de deşteptare pentru un drum comun, armonios 
şi sigur în viitor.

„Generalul Gamelin va fi înconjurat în Polonia, de 
inimi pline de respect şi iubire pentru Franţa. El va 
fi salutat de un popor conştient de importanţa unor 
legături de amiciţie cât mai strânse cu marea noastră 
aliată din Apus".

Ziarele de opoziţie: WIECZOR WARSZAWSKI, 
GONIEC W ARSZAWSKI şi A. B. C., salută, în ter
meni foarte călduroşi vizita generalului Gamelin.

Toată presa polonă din 1 2  August, salutând vizita ge
neralului Gamelin, îi consacră comentarii politice deose
bit de interesante şi semnificative.

„Astfel, oficiosul GAZETA POLSKA sene între al
tele :

„După cele două vizite, a luii Barthou în 1934, a d-lui' 
Laval în 1936, oare aveau caracter politic, se produce a- 
cum o vizită militară la fel de preţioasă. Alianţa defen
sivă polono-franceză, face ca o colaborare cât se poate de 
dorită între cercurile militare conducătoare să apară ca 
absolut de înţeles, normală şi evidentă. De aceea, şi con
tactul între statele majore ale armatei franceze şi polonă 
este un fenomen cu caracter permanent".

GAZETA POLSKA respinge interpretările unor ziare 
străine care au atribuit vizitei generalului Gamelin un 
caracter de senzaţie politică, depăşind caracterul strict 
bilateral al alianţei polono-franceze.

grozitor al măcelului şi distrugerilor, pe care comuniştii 
l-au încercat şi în Grecia, precum îl încearcă pretu
tindeni, unde găsesc slăbiciuni".

Presa elveţiană.
DER BUND cu dala de 8  August ocupându-se de 

recentele evenimente din Grecia, scrie într’o corespon
denţă din Atena:

„Grecii sunt din fire politiciani ai realităţilor. Acest 
popor nu poate fi entuziasmat pentru idealuri, ci nu
mai pentru fapte. In cazul când regele George este în 
stare să dea aceste fapte, atunci poate că va găsi en
tuziasmul care actualmente mai lipseşte".

Cu data de 7 August BASLER NACHRICHTEN, 
scrie:

„Experimentarea regelui George cu „democraţia re
gală" a fost brusc întreruptă, poate chiar rezolvată".

GAMELIN ÎN POLONIA

„Nu poate fi vorba de o modificare a liniilor condu
cătoare ale politicii polone, în care alianţa cu Franţa a 
ocupat şi -ocupă şi azi un loc ce corespunde importanţei 
celor două ţări. Vizita generalului Gamelin prezintă prin 
ea însăşi, fără a adăuga accesorii, senzaţionale, o impor
tanţă suficientă ca un contact personal al şefilor supremi 
în domeniul apărării naţionale a Poloniei şi Franţei. In 
prezenţa schimbărilor rapide şi profunde ce se produc 
în Europa după războiu, schimbul de vederi direct între 
personalităţile de răspundere este necesar pentru ca alian
ţele şi acordurile să fie conforme exigenţelor vieţii. De 
aceea, ştir.ea despre sosirea în Polonia! a generalului Ga
melin şi proiectul unei vizite apropiate a generalului 
Rydz Smigly la Paris, au fost primite cu o bucurie sin
ceră si cu o mulţumire profundă de opinia publică po
lonă"’.

Ziarul guvernamental EXPRESS PORANNY, scrie: 
„Salutăm cordial pe generalul Gamelin, în capitala noas
tră, şi pentru motivul că alianţa polono-franceză ne este 
nouă tuturor deosebit de preţioasă şi se întemeiază pe 
baze solide. Vizita generalului Gamelin prezintă un ea- 
recter militar şii scopul ei este să menţină un contact 
strâns între comandamentele polon şi francez".

KURJER POLSKI, organul industriei grele, ca şi ofi
ciosul opoziţiei de dreapta, WARSZAWSKI DZIENN.IK 
NARODOWY, comentează favorabil vizita. Acest din 
urmă ziar, scrie între altele, că „opinia, publică poloneză 
n ’a încetat niciun moment de a considera alianţa cu 
Franţa ca unul din cei mai importanţi factori a,i politi
cii externe poloneze şii a cerut întotdeauna o politică îr 
conformitate cu această alianţă".

Presa franceză.

Ocupându-se de vizita pe care o va face încurând ge
neralul Gamelin în Polonia, LE PETIT PARISIEN din 
8  August, scrie între altele:

„Niciodată nu a încetat să existe o colaborare foarte 
activă între stat ele-maj ore francez şi) polon, fapt, care 
justifică cu prisosinţă această vizită, care va dura cinci 
zile.
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„Este de prevăzut că în cursul şederii sale la Varşovia, 
generalul Gamelin va avea cu şeful marelui stat-major 
polon mai multe întrevederi, în cursul cărora problemele 
militare franco-polone vor face obiectul unui examen ge
neral aprofundat'1.

LE JOURNAL din 9 August, sub semnătura lui Saint- 
Brice, scrie următoarele:

„Şeful de stat-anajor al armatei noastre, generalul Ga
melin, se. va duce la Varşovia pentru a întâlni pe colegul 
său polonez 'iar generalul Rydz-Smighy va veni în per
soană la manevrele noastre.

„După această vizită vor fi surprinşi numai aceia care 
susţin că alianţa germano-polonă a desfăcut complet a- 
lianţa franco-poloneză.

„Au susţinut totdeauna contrariul: polonezii a.u sus
ţinut totdeauna alianţa eu Franţa.

„Singura critică care se poate aduce este că Polonia 
contează prea mult pe Franţa fără a da garanţii reci
proce.

„Publicitatea care se face dovedeşte importanţa poli
tică a vizitei generalului Gamelin.

PROBLEME

ACORDUL GERM ANO-AUSTRIAC

In numărul din 9 August, NEUE Zt'RTCHER ZET- 
TITNG, sub titlul: „Viena, Roma şi Berlin“ , publică o 
corespondenţă din Viena, în care scrib:

„Normalizarea raporturilor austro-germane, pentru a 
cărei realizare practică va mai fi nevoie de multe luni, 
s ’a produs sub puternica presiune italiană.

„Naţional-socialismul austriac a devenit ceva local şi 
va mai cauza îngrijorări cabinetului vienez, dar din 
cauza priorităţii politicii externe, nu va putea schimba 
esenţial sistemul guvernamental".

POLITICA EXTERNĂ A ANGLIEI

In numărul din 9 August, NEUES WIENER JOUR
NAL publică un articol al fostului maior Rossel-Majdan, 
în care scrie, între altele:

„Anglia trebue să aleagă. De o parte se află Franţa, 
bolşevismul şi prăbuşirea Imperiului Britanic, de partea 
cealaltă se află Italia, ordinea europeană şi consolidarea 
Angliei.

„Menţinerea Imperiului Britanic este legată de men
ţinerea noului imperiu roman şi amândouă de unirea 
Europei şi eliberarea ei din haosul bolşevic".

POLITICA EXTERNĂ A  U. R. S. S.

In nupiărul din 8  August, PESTER LLOYD, sub tit
lul: „Politi-ca externă a Rusiei“ , scrie:

„Nici Franţa nu a susţinut cu atâta1 energie ideia „se
curităţii", precum este actualmente susţinută de Rusia.

„Vizita arată că polonezii sunt cu totul liberi de a a- 
firma în faţa Germaniei legăturile care îi unesc cu 
Franţa".

înarmarea Germaniei obligă Polonia ca şi Franţa să-şi 
revadă întreg armamentul.

„In ceea ce priveşte motorizarea este mult de făcut.
„Generalul Rydz-Smigly a reorganizat armata Polo

neză, are mâini libere, deoarece a devenit adevăratul ar
bitru al puterii, dobândind moştenirea generalului Pil
sudski.

Această înaltă poziţie întăreşte importanţa întrevederii 
ce o va avea cu generalul Gamelin.

P resa cehoslovacă .

PRAGER TAGBLATT, cu data de 9 August, ocu
pându-se de vizita generalului Gamelin la Varşovia, arată 
că „această vizită nu este numai o chestiune a Poloniei şi 
a Franţei, ci poate deveni un eveniment foarte important 
cu privire la pacificarea Europei".

EUROPENE

Toate metodele de aplicare îi1 sunt deopotrivă de impor
tante: înarmarea ea şi încheierea de pacte de asistenţă 
mutuală.

„Deviza sub care s'e face această politică este: Indivizi
bilitatea păcii.

„Activitatea diplomatică a d-lui Litvinov este numai 
expresia exterioară a acestei idei.

„Rusia nu trebue să lipsească nicăeri, unde s'e încheie 
o convenţie diplomatică în Europa.

„Grija principală a Rusiei este, că Statele Europei Apu
sene ar putea1 soluţiona Conflictele lor diplomatice fără 
Rusia.

„Va să zică şi-ar asigura frontierele, fără să includă 
asigurarea frontierelor ruseşti. De aceea Rusia se oferă în 
mod atât de accentuat ca1 partener. Ea crede în teoria ei 
despre necesitatea războiului; prin urmare propria obli
gaţie şi asistenţa mutuală nu înseamnă pentru ea o po
vară suplimentară, iar ajutorul celorlalţi rămâne un 
câştig' ‘ .

UNGARIA ŞI POLITICA EUROPEANĂ

DIE ZEIT din Praga, cu data de 8  August, sub titlul 
de mai sus, scrie, într’o corespondenţă din Budapesta:

„Acordul austro-german a fost bine primit în Uu- 
garia. Cum prin acest acord s ’a înlăturat orice pre
ponderenţă a Italiei, tot astfel s ’a asigurat simultan 
drumul de evoluţie a politicii externe maghiare. Iar la 
rândul ei, această siguranţă facilitează poziţia Ungariei 
faţă de vecinii ei.

„Nu trebue să ne aşteptăm că atmosfera mai calmă
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va deveni amicală. Tensiunea este prea mare. Rapor
turile corecte cu România sunt umbrite de veşnica grijă 
cu privire la desvoltarea puternicului maghiarism la 
frontieră şi în Transilvania.

„încercările de apropiere făcute de Belgrad şi Buda
pesta au dus la o micşorare importantă a fricţiunilor 
reciproce, creind o atmosferă care permite trecerea con 
versaţiei la realizarea apropierii".

  REVISTA PRESEI

CHESTIUNI

JAPONIA ŞI M A R EA  BRITANIE
Sub titlul de mai sus marele cotidian londonez THE 

TIMES, din 8  August, ocupându-se în editorialul său 
de raporturile dintre Japonia şi Marea Britanic, scrie 
între altele:

„Se pare că Japonia caută o apropiere de Anglia. 
In acest sens ziarul japonez ASAHI, publică o serie 
de propuneri oficioase care ar putea servi drept bază 
de discuţie".

TIMES face apoi o analiză a situaţiei din Japonia.
„Armata este leală, dar reacţionează violent atunci 

când nu i se recunosc anumite drepturi şi tradiţii. Po
litica de înarmare impusă de cercurile militare, au des- 
voltat o industrie care înghite sume enorme. Guvernul 
se găseşte acum într’o dilemă: ori continuă şi riscă să 
ajungă la faliment, ori încetează şi riscă să mărească 
şomajul. Acesta din urmă este sporit şi de limitarea 
exportului care se isbeşte de protecţionismul celorlalte 
Ţări.

„Din punct de vedere politic, Japonia şi-a asumat 
sarcina stabilirii unei „păci" în Estul Asiei, eare se
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traduce prin penetraţiunea ei în Nordul Chinei şi în 
Mongolia Interioară. Ea se loveşte însă de doi duşmani 
potenţiali imediaţi: America şi Rusia Sovietică. Cea mai 
interesată pare să fie cea din urmă. Cum teama dom
neşte de ambele părţi, tactica comună este aşteptarea.

„In această situaţie o reînoire a alianţei anglo-japo- 
neze este privită cu favoare la Tokio. Sunt însă obsta
cole, dintre care. primul este faptul că o asigurare a Mi
nisterului Afacerilor Străine japonez, poate fi caducă 
în urma unei acţiuni a Ministerului de Războiu.

„Totuş, termenii înţelegerii propuse de Tokio, sunt 
următorii: Anglia ar admite drepturile speciale ale.Ja
poniei în Nordul Chinei şi ar recunoaşte Maud-chuko-ul, 
iar în schimb Japonia s ’ar obliga să respecte integrita
tea teritoriului chinez, să menţină principiul porţilor 
deschise pentru produsele britanice şi să observe tra
tatul naval din 1936".

In încheiere autorul articolului îşi exprimă părerea 
că tratatul anglo-japonez ar sprijini mai curând comer
ţul japonez. Angila nu-l poate semna însă decât-cu con
diţia respectării suveranităţii chineze.

C.  66.842. —  M. O., I M P R I M E R I A  C E N T R A L Ă


